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ОБРАЗЕЦ  НА СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА ПАРТНЬОРСТВО 

МЕЖДУ
[Име ]
[Пълен адрес, ЕИК/БУЛСТАТ],
[представлявана от]
в качеството му на Водещ партньор и Бенефициент по договора за предоставяне на БФП“

и

[Име ]
[Пълен адрес, ЕИК/БУЛСТАТ],
[представлявана от]
в качеството му на Партньор №1,

и
[Име ]
[Пълен адрес, ЕИК/БУЛСТАТ],
[представлявана от]
в качестовто му на Партньор №…,

наричани за краткост поотделно „Страна” и заедно „Страни”

за изпълнението на дейности, финансирани по интервенция II.И.2. „Професионално обучение и придобиване на знания“ от СПРЗСР 2023-2027 г.


СТРАНИТЕ СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:	

Член 1 – Обхват и цели
1. Настоящото Споразумение за партньорство (наричано за краткост по-долу „Споразумението”) определя правата и задълженията на Страните и разписва условията на сътрудничеството им за изпълнението на дейностите, финансирани по интервенция II.И.2. „Професионално обучение и придобиване на знания“ от СПРЗСР 2023-2027 г.
2. Страните действат съгласно Договора за безвъзмездна финансова помощ и неговите приложения, както и настоящото Споразумение. 
3. Страните изрично потвърждават, че са запознати с ролите и отговорностите си съгласно настоящото Споразумение за партньорство.
4. Всякакви анекси към настоящото Споразумение са неделима част от него. В случай на несъответствия между анексите и Споразумението, Споразумението има предимство.
Член 2 – Влизане в сила и срок 
1. Настоящото Споразумение влиза в сила от датата на поставяне на последния подпис от Страните. 
2. Споразумението ще продължи да бъде в сила докато Страните не изпълнят  изцяло задълженията си, както е определено в Споразумението.
3. Задълженията на Партньора за съхраняване на документацията и допускане до нея на Бенефициента, УО на СПРЗСР 2023-2027 г. и ДФЗ действат до определените срокове за съхранение на документацията.
Член 3 – Основни роли и отговорности на Страните
1. Страните предприемат всички подходящи и необходими мерки, за да се гарантира изпълнението на задълженията и целите, произтичащи от настоящото Споразумение.
2. Страните изпълняват съответните си задължения по ефективен и прозрачен начин. Страните се уведомяват взаимно по всички въпроси от значение за цялостното сътрудничество и изпълнение на планираните дейности. Страните добросъвестно изпълняват  своите задължения в интерес на изпълнението на дейностите.
Член 4 – Задължения на Водещия партньор 
1. Водещият партньор, който е и бенефициент по договора за предоставяне на БФП по интервенцията, носи отговорност за цялостната координация, управление и изпълнение на проекта в съответствие с Договора за безвъзмездна финансова помощ. Бенефициентът носи еднолична отговорност за успешното изпълнение на проекта пред УО на СПРЗСР 2023-2027 г. и ДФЗ. 
2. Водещият партньор се ангажира да:
(а)  гарантира навременно изпълнение на дейностите по проекта в съответствие с одобреното проектно предложение; 
(б) 	уведомява незабавно Партньора по проекта относно всякакви обстоятелства, които могат да се отразят отрицателно върху правилното и навременно изпълнение на която и да е било от дейностите по проекта и относно всякакво събитие, което може да доведе до временно или окончателно преустановяване или всякакво друго отклоняване от проекта;
(в) 	предоставя на Партньора по проекта достъп до всички необходими документи, данни и информация, с които разполага, които може да са необходими или полезни за Партньора по проекта, за да изпълни задълженията си; 
(г) 		предоставя на Партньора по проекта екземпляр от подписания договор по проекта, включително всякакви последващи изменения на договора от влизането им в сила; 
(д) 		се консултира с Партньора по проекта преди да подаде искане до УО на СПРЗСР 2023-2027 г. и ДФЗ-РА за изменение на Договора по проекта, което може да се отрази или да бъде от интерес за ролята, правата и задълженията на Партньора по проекта съгласно настоящото Споразумение.
е) 	координацията при изпълнение на дейностите по проекта; 
ж) 	подаване на искане за плащане;
з) 	предоставяне на информация, свързана с изпълнението на проекта на партньорите, на УО на СПРЗСР и на ДФЗ.
Член 5 – Задължения на Партньорите по проекта
1. Партньорите по настоящото споразумение отговарят за изпълнението на възложените им дейности и задачи съгласно настоящото Споразумение.
1.1. Партньор №1 отговаря за:
а)…..
б)
…….
1.2. Партньор № … отговаря за:
а) …..
б) …..
….
/попълват се дейностите, които ще изпълнява всеки един от партньорите, както и конкретните му задължения и отговорности за изпълнение на дейностите по договора за предоставяне на БФП/
2. В допълнение към горепосочените задължения, Партньорите по настоящото споразумение:
(а) 	незабавно уведомяват Водещия партньор относно всякакви относими обстоятелства, които могат да се отразят върху правилното, навременно и пълно изпълнение на работата му; 
(б) 	предоставя на Водещия партньор цялата информация, необходима за изготвянето на междинни и финални технически и финансови отчети и всякаква информация, дължима от Водещия партньор пред УО на СПРЗСР 2023-2027 г. и ДФЗ в сроковете и съгласно формата на представянето им, посочени от Бенефициента;
(в) 		незабавно уведомява Водещия партньор относно всякакви случаи на предполагаема или действителна измама, корупция или друга незаконна дейност, за която е научил, на което и да е било ниво или етап от изпълнението на проекта; 
(г)	организира отчетността си и съхранява цялата проектна документация до изтичане на сроковете, предвидене в сроковете в насоките за кандидатстване по интервенцията;
(д)		предоставя необходимите документи или информация на всякакви органи, провеждащи последваща оценка, както и всякакво наблюдение, одити и проверки на място от името на УО на СПРЗСР 2023-2027 г., и други оторизирани лица;
(е)	ефективно участва в популяризиране на целите, дейностите и резултатите от изпълнение на дейностите при спазване на изискванията за визуализация и публичност. 
Член 6 – Нередности
1. „Нередност“ означава всяко нарушение на правото на Съюза или на националното право, свързано с прилагането на тази разпоредба, произтичащо от действие или бездействие на икономически оператор, участващ в прилагането на европейските структурни и инвестиционни фондове, което има или би имало за последица нанасянето на вреда на бюджета на Съюза чрез начисляване на неправомерен разход в бюджета на Съюза.
Всички форми на корупция са също нередност
2. В случай че едната от Страните забележи нередност, съответната Страна незабавно ще информира другата за това в писмена форма. 
3. В случаите, когато са предприети мерки за поправяне на всякаква такава нередност от компетентните органи, Бенефициентитът своевремнно уведомява Партньора.
Член 7 – Прекратяване
1. В случай на прекратяване на Договора за безвъзмездна финансова помощ по каквато и да било причина, Бенефициентът може да прекрати настоящото Споразумение, като уведоми Партньорите за причините и финансовите последствия.
2. Всяка от Страните може да прекрати настоящото Споразумение в случай на нарушение от другата Страна на задълженията ѝ.
Член 8 – Изменения
1. Всякакви изменения на настоящото Споразумение, включително Анексите към него, ще подлежат на споразумение в писмена форма, сключено от Страните.

Член 9 – Приложимо право и разрешаване на спорове
1. При изготвянето, валидността и изпълнението на настоящото Споразумение се прилага действащото законодателство на Република България.
2. Всякакъв спор, свързан със сключването, валидността, тълкуването или изпълнението на настоящото Споразумение, се разрешава по взаимно съгласие чрез консултиране между Страните.
Настоящото споразумение е изготвено в ….. оригинални екземпляра, по един за всяка Страна.

За Бенефициента ……				За Партньор №1  
Сключено в…………… на …….….			Сключено в………… на …………….
[Име]							[Име]
[Длъжност]						[Длъжност]


За Партньор №…  
Сключено в…………… на …….….			
[Име]							
[Длъжност]						
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